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2. Aprire il velcro di blocco del telefono (fig. 3)
3. Inserire il telefono (fig. 4)
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mounting area convenient for visibility so that the support
does not obstruct your view while riding.

Then continue as instructed below:

1. With the Allen wrench supplied, unscrew the opening
screw on the bracket.

2. Mount the bracket on the handlebar and using the
spacers supplied, identify the size that fastens best to the
handlebar. Once identified, apply the adhesive pad inside
the part in contact with the handlebar to help it grip onto it.
This operationis to be performed even if using the spacer is
unnecessary (fig.1).

3. Check that the bracket is tightly fastened before
mounting the support.

MOUNTING THE SUPPORT ON THE BRACKET

The support consists of a neoprene sleeve with waterproof
2ip that protects the Smartphone from contact with water
and liquids. It contains a removable organizer pocket where
cards and cash can be placed. A safety strap is also mounted
onthe support.

The front of the support is made of PVC, which allows the
touchscreen to be used but not unlocking using biometric
sensors such as fingerprint or face recognition.

Follow these instructions for assembly:

1. Unscrew the fixing ring nut on the back of the support
and position it on the mounting bracket with the screwing
direction facing the support.

2. Insert the support while mating the ball on the
mounting bracket with the cavity on the back of the
support. Then press lightly until the ball enters the cavity.
3. Tighten the fixing ring nut in order to totally secure the
support to the mounting bracket. This particular fastening
allows the support to be orientated (fig.2).

INSERTING THE PHONE INSIDE THE SUPPORT

1. Open the support hinge

2.0pen the phone lock Velcro (fig. 3)

3. Insert the phone (fig. 4)

4. Close the phone lock Velcro forcefully (fig. 5)

5. Check that the removable organizer pocket inside is
properly positioned (fig. 6)

6. If necessary, insert the charge cable through the bottom
hole (fig. 7)

7. Secure the safety strap to the handlebar (fig. 8)

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

MONTAGGIO DELLA STAFFA SUL MANUBRIO

Prima di procedere al montaggio della staffa sul manubrio,
individuare un'area di montaggio comoda per la visibilita in
modo tale che il supporto non ostacoli la vista alla guida.
Procedere poi come riportato sotto:

1. Con la chiave a brugola i dotazione, svitare la vite di
apertura sulla staffa

2. Montare la staffa sul manubrio e, attraverso
I'utilizzo dei distanziali forniti in dotazione, individuare
la dimensione che meglio si fissa al manubrio. Una volta
individuata, applicare il pad adesivo all'interno nella parte
a contatto con il manubrio per favorire il grip sullo stesso.
Questa operazione va eseguita anche se non si necessiti
T'utilizzo del distanziale. (fig.1)

3. Verificare la bonta della tenuta della staffa prima di
procedere al montaggio del supporto

MONTAGGIO DEL SUPPORTO SULLA STAFFA

Il supporto si compone di una sleeve in neoprene con zip
waterproof, che protegge lo smartphone dal contatto con
acqua e liquidi. Al suo interno & presente un organizer
rimovibile in cui si possono riporre carte e banconote. Sul
supporto & montato anche un laccio di sicurezza.

La parte frontale del supporto & realizzata in PVC, materiale
che permetto 'utilizzo del touch screen ma non permetto
lo sblocco attraverso I'utilizzo di sensori biometrici quali
impronta digitale e riconoscimento facciale.

Per il montaggio procedere come riportato sotto:

1. Suitare la ghiera di fissaggio sul retro del supporto
e posizionarla sulla staffa di montaggio con il verso di
awvitamento rivolto verso il supporto.

2. Inserire il supporto facendo combaciare la sfera
presente sulla staffa di montaggio alla cavita presente
dietro al supporto, applicare poi una leggera pressione
affinché la sfera entri nella cavita.

3. Stringere la ghiera di fissaggio in modo da fissare
completamente il supporto alla staffa di montaggo.

h 4.Chiud forza il velero di blocco del telefono (fig. 5)

3 Plastic spcers 3. Distarialinplastica 5. Verificare che I'organizer interno rimovibile sia
& Menwrene o fsering 5. Chiave a brugola per fissagglo. posizionato correttamente (fig. 6)

. I s org 6.5e il cavo diricarica dal foro inf
7.Safety strap 7. Laccio di sicurezza

(fig. 7)
7. Fissare il laccio di sicurezza al manubrio (fig. 8)

FR - OPERATIONS PREALABLES

MONTAGE DE LA BRIDE SUR LE GUIDON

Avant de procéder au montage de la bride sur le guidon,
choisir une position de montage pratique de sorte que
Iaccessoire ne constitue aucune entrave ni aucune géne
pour la visibilité et a conduite.

Ensuite, procéder comme suit

1. A laide de la clé Allen fournie, dévisser les vis
d'ouverture de la bride.

2. Monter la bride sur le guidon et, parmi les entretoises
fournies  cet effet, choisir celle dont les dimensions
garantissent la meilleure fixation au guidon. Ensuite,
appliquer le pad adhésif  'intérieur de la partie en contact
avec le guidon pour favoriser I'adhérence de celui-ci.
Cette opération doit étre effectuée y compris s'il n'est pas
nécessaire d'utiliser 'entretoise (fig. 1).

3. Sassurer de la bonne tenue de la bride avant de
procéder au montage du support.

MONTAGE DU SUPPORT SUR LA BRIDE

Le support est constitué d'un étui en néopréne doté d'une
fermeture a glissiére waterproof qui protége le smartphone
de tout contact avec I'eau et autres liquides. A Vintérieur,
une poche de rangement amovible permet de placer
cartes et billets. Un lacet de sécurité est également fixé
ausupport.

La partie frontale du support est réalisée en PVC, matériau
qui permet d'utiliser I'écran tactile mais qui ne permet

pas de déverrouiller le dispositif 4 travers des capteurs

(fig. 1)

3. Compruebe que el estribo ha quedado bien fijado antes
e montar el soporte.

MONTAJE DEL SOPORTE EN LA ABRAZADERA

€l soporte se compone de una sleeve de neopreno con

cremallera estanca que protege el smartphone  del

contacto con el agua y otros liquidos. En su interior hay

un organizador desmontable en el que se pueden guardar

tarjetas o billetes. £l soporte cuenta ademis con un cordén

de seguridad.

La parte frontal del soporte es de PVC, material que

permite usar la pantalla tictil, pero no desbloguear el

teléfono usando los sensores biométricos, como la huella

digital y el reconocimiento facial

Para el montaje siga estos pasos:

1. Desenrosque el anillo de fijacién situado en la parte

posterior del soporte y coloquelo en el estribo de montaje

con el lado de enroscado dirigido hacia el soporte.

2. Instale el soporte haciendo coincidir la esfera presente

en el estribo de montaje con la cavidad situada detrés del

soporte y después ejerza una ligera presion para que la

esfera entre en la cavidad.

3. Apriete el anillo de fijacién para fijar completamente el

soporte al estribo de montaje. Este sistema de enganche

permite orientar el soporte. (fig. 2)

CCOLOCACION DEL TELEFONO EN EL SOPORTE

1.Abra la cremallera del soporte.

2. Abra el velcro de bloqueo del teléfono. (fig. 3)

3. Introduzca el teléfono. (fig. 4

4. Cierre con fuerza el velcro de blogueo del teléfono. (fig. 5)

5. Compruebe que el organizador interno extraible estd

correctamente posicionado. (fig.

6. En caso necesario, introduzca el cable de carga por el

orificio inferior. (fig. 7)

7. Fije el cordén de seguridad al manilar. (fig. 8)

TR - BASLANGIG iSLEMLERI
BRAKETIN GIDON UZERINE MONTAJI

par exemple).

Pour le montage, procéder comme suit :

1. Dévisser la bague de fixation au dos du support et la
positionner sur la bride de montage avec le sens de vissage
orienté vers le support

2. Mettre en place le support en faisant coincider la sphére
présente sur la bride de montage avec la cavité présente
derriére le support puis exercer une légére pression de
sorte que la sphére entre dans la cavité.

3. Serrer la bague de fixation de fagon a fixer fermement
le support sur la bride de montage. Cette fixation
particuliére permet d'orienter le support (fig. 2).

MISE EN PLACE DU TELEPHONE DANS LE SIJPPDRT

1. Ouvrir la fermeture 3 glissiére du suppol

2 uwrr e veler de blocage du téléphene mg 3)
3.Introduire le téléphone (fig. 4).

4.Bien refermer le velcro de blocage du téléphone (fig. 5).
5. Sassurer que la poche de rangement interne est
correctement positionnée (fig. 6).

6. Sinécessaire, faire passer le cable de charge dans lorifice
inférieur (fig. 7).

7. Fixer le lacet de sécurité au guidon (fig. 8).

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE
MONTAGE DES BUGELS AM LENKER

Vor der Montage des Biigels am Lenker eine geeignete
stelle firr die Montage suchen, an der die Halterung nicht
die Sicht wahrend der Fahrt behindert.

Danach wie folgt vorgehen:

1. Mit dem mitgelieferten Innensechskantschlissel
Offnungsschraube am Bigel abschrauben

2. Biigel am Lenker montieren und unter Verwendung
der mitgelieferten Distanzstiicke die GroBe ermitteln,
die sich am besten am Lenker befestigen Isst. Nachdem
diese ermittelt ist, das Klebepad innerhalb des Bereichs
in Kontakt mit dem Lenker anbringen, um die Haftung zu
verbessern. Dieser Vorgang ist auch dann auszufiihren,
wenn kein Distanzstiick bendtigt wird (Abb. 1)

3. Halt des Bigels dberprifen, bevor die Halterung
montiert wird

MONTAGE DER HALTERUNG AUF DEM BUGEL

Die Halterung besteht aus einem Sleeve aus Neopren
mit wasserdichtem ReiBverschluss, der das Smartphone
vor Wasser und Flssigkeiten schitzt. Innen befindet
sich ein abnehmbarer Taschenorganizer fir Karten und
Geldscheine. Auf der Halterungist auch ein Sicherheitsband
montiert.

Der Frontteil der Halterung ist aus PVC, durch das
der Touchscreen verwendet werden kann, aber

tutucunun sirils sirasinda goriisi engellemeyecegi sekilde
goris netligi agisindan rahat bir montaj alanini belirleyin.
Ardmdan asafida belrlig b slemi gergeKlesirn

a;ma vidasini gziin
2. Braketi gidona monte edin ve birlikte temin edilen
mesafe tutuculari kullanarak gidona en iyi sabitlenen
boyutu belirleyin. Boyutu belirledikten sonra, gidon
izerinde kavramayi desteklemek icin gidon ile temas
eden kismin igine yapiskan pedi uygulayin. Bu islem,
mesafe tutucu kullanimasi gerekmedigi durumda da
ger;ekle;( ilmelidir. (sekil 1)

Tutucunun  montajina  baslamadan dnce  braketin
s.kmglmnsaglamhg.m kontrol edin.
TUTUCUNUN BRAKET UZERINE MONTAJI
Tutuc; Smartphoneu su ve swilar ile temastan koruyan
su gegirmez fermuarli, neoprenden yapiimis bir sleeve’den
olusur.  Bunun icinde, igine kart ve banknotlann
konulabilecei gikanilabilir bir organizer cep meveuttur.

Tutucunun 6n kismi PVC'den yapilmis olup, bu materyal
dokunmatik ekranin kullaniimasina zin verir, ancak dijital

kullanllmaslaraul\glvlakll\dmac\lmaslmmumkunkllmaz.
g1da belirti
1. Tutucunun arkasmdx bulunan  sabitleme bilezigini

cbzin ve bilezigi, sikma yoni tutucuya dogru bakacak
sekilde montaj braketi izerinde konumlandirin.
2. Montaj braketi izerinde bulunan kireyi tutucu

arkasinda bulunan oyuk ile bitistirerek tutucuyu takin ve
ardindan kiirenin oyuk icine girmesini saglamak iin hafif
bir baski uygulayin.

Tutucuyu montaj braketine tamamen sabitleyecek
sekl\de sabitleme bile sikin. Bu ozel kenetleme,
tutucunun yénlendirilebilmesini saglar. (sekil 2)
TELEFONUN TUTUCU iCiNE KONULMASI
1. Tutucunun fermuanini agin
2. Telefon tutturucu cirt cirt bandini agin (sekil 3)

3. Telefonu yerlestirin (sekil 4)

4. Telefonun tutturucu airt cirt bandin kuwetle kapatin
(sekil 5)

5. Chkanlabilic ic organizer cebin dogru
konumlandirilmis oldugunu kontrol edin (sekil 6)
6. Gereki ise, yeniden sarj kablosunu alt delikten gegirin.
(sekil7)

7. Emniyet kordonunu gidona sabitleyin (sekil 8)

sekilde

FI - ESITOIMENPITEET
TELINEEN

keine durch Sensoren wie

Fingerabdruck oder Gesichtserkennung moglich ist.

Fir die Montage wie folgt vorgeher

1 Die an der Rickseite der Halterung angebrachte
und mit der

2ur Halterung hin auf den Montagebiigel setzen.

Zum Einsetzen der Halterung die Kugel auf dem
Montagebiigel an der Einbuchtung hinten an der Halterung
ausrichten und dann leichten Druck ausiiben, sodass die
Kugel in die Einbuchtung aufgenommen wir
3. Oberwurfmutter festziehen, sodass die Halterung
vollstandig am  Montagebiigel befestigt wird. Die
besondere Befestigung ermbglicht es, die Halterung
auszurichten (Abb. 2).

EINSETZEN DES TELEFONS IN DIE HALTERUNG
1.Scharnier der Halterung ffnen

2. Klettverschluss fir das Telefon 6ffnen (Abb. 3)

3. Telefon einsetzen (Abb. 4)

4. Klettverschluss fiir das Telefon fest verschlieRen (Abb. 5)

Ennen kuin ohjaustankoon asennettavan telineen
asennukseen ryhdytaan, paikanna nakyvyyden kannalta

mukava asennuspaikka siten, etta pidike ei estd
ajonakyvyytta
Toimisitten alla osoitetulla tavalla:

kuuluvaa inta kayttamall,

rauvaa auki telineesss oleva avausruuvi

2. Asenna teline ohjaustangon padlle ja varusteena
annettuja valikappaleita kayttamalla paikanna mitta,
joka kiinnittyy parhaiten ohjaustankoon. Kun mitta on
paikannettu, kur\nlla larralvvnv ohjaustangon kanssa
kosketuksiin tulev: anssa sen Kilnnittymisen
paramamlseksl. Tamatmmenplde tulee suorittaa myds jos
vilikappaleen kayttoa ei vaadita. (kuva 1)

3. Tarkista telineen pito ennen kun pidike asennetaan.
PIDIKKEEN ASENNUS TELINEESEEN

Pidike koostuu neopreenista valmistetusta sleevestd
jossa vedenpitava vetoketju, joka suojaa alypuhelinta
veteen ja nesteisiin. Sen sisalls on irrotettava

5. Uberpriifen, ob der richtig positioniert
ist (Abb. 6)

6. Ggf. Ladekabel durch die untere Offnung fiihren (Abb. 7)
7. Sicherheitsband am Lenker befestigen (Abb. 8)

ES - OPERACIONES PRELIMINARES
MONTAJE DEL ESTRIBO EN EL MANILLAR
Antes de montar el estribo en el manillar, localice una zona
en la que el soporte, una vez montado, no obstaculice la
visibilidad durante la conduccion.
A continuacién realice lo siguiente:
1. Con la llave Allen suministrada, desatornille el tornillo
de apertura del estribo.

Monte el estribo en el manillar y, usando los

Questo particolare aggancio permette I' del
supporto. (fig.2)
INSERIMENTO  DEL
SUPPORTO

1. Aprire a cerniera del supporto

TELEFONO  ALUINTERNO  DEL

determine el tamaiio que
mejor se adapta al manillar. Después pegue el parche
adhesivo en la parte interna que queda en contacto con el
manillar para favorecer el agarre al mismo. Esta operacién
se debe realizar incluso si no se necesita usar el separador.

organizer-tasku, johon voidaan asettaa kortit ja setelit.
Pidikkeeseen on asennettu mybs turvanauha.
Pidikkeen etupuoli on valmistettu PVC:sts, mat joka
salli kosketusnayton kayton mutta ei salli toimintojen
avaamista biometrisia antureita kayttamalla, kuten
sormenjlki ja kasvojentunnistin.

Asennusta varten, toimi seuraavassa osoitetulla tavalla

1. Ruuvaa auki pidikkeen takana oleva kiinnitysrengas
ja asemoi se asennustelineen padlle ruuvaussuunta
pidikkeeseen pai

2. Aseta pidike asettamalla asennustelineessa oleva pallo
pidikkeen takana olevan kolon kohdalle, paina sitd sitten
kevyesti, kunnes pallo menee aukkoon

3. Kiristd kiinnitysrengasta siten, ettd pidike Kiinnittyy
kokonaan  asennustelineeseen.  Taman erityisen
Kiinnityksen ansiosta pidiketts voidaan kaantaa eri
suuntiin. (kuva 2)

PUHELIMEN ASETTAMINEN PIDIKKEEN SISALLE

1. Avaa pidikkeen vetoketju

2. Avaa puhelinta lukitseva tarranauha (kuva 3)

3. Aseta puhelin paikoilleen (kuva 4)

4. Sulje voimalla puhelinta lukitseva tarranauha (kuva 5)

5. Tarkista, etts sislla oleva irrotettava organizer-tasku on
asemoitu oikein (kuva 6)

6. Jos tarpeen, aseta latausjohto alhaalla olevan reidn
kautta. (kuva 7)

7. Kiinnits turvanauha ohjaustankoon (kuva 8)

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

MONTEREN VAN DE BEUGEL OP HET STUUR

Voordat u de beugel op het stuur monteert, moet u de
meest praktische installatieplek op het stuur bepalen,
die een goede zichtbaarheid van het toestel garandeert,
zonder dat de houder uw zicht tijdens het rijden
belemmert.

Ga dan als volgt te werk

1. Draai de openingsschroef op de beugel los met de
bijgeleverde inbussleutel

2. Monteer de beugel op het stuur en bepaal, met gebruik
van de bijgeleverde afstandhouders, de maat die het beste
past bij uw stuur. Als u deze maat heeft gevonden, moet u
het zelfklevende kussentie aan de binnenkant aanbrengen,
0p het deel dat in contact staat met het stuur, om de
hechting te verbeteren. Deze handeling moet worden
uitgevoerd, zelfs als u de afstandhouder niet nodig heeft.
(fig.1)

3. Controleer de correcte bevestiging van de beugel
voordat u de houder monteert.

MONTEREN VAN DE HOUDER OP DE BEUGEL

De houder bestaat uit een sleeve (hoesje) neopreen in

EN-INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY

sornce uth sl o e ptecion v
For more nformation, please see the following
o eldaine o tferandaegsle

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE

Per ulterior nformazioni consultare  pagina:
i celluarline com/ititfgaranzia-legale
FR- INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont cauverts par Ia garantie égale de conformité selon les lois

plus, consuttera

Unsere  Produkte  sind
Verbraucherschutzgesetze

Vorschriften der  ortichen
geseliche  Garantie fur
Website

gemaf den
durch eine

W celuarine.com/itt/garanzia-legale

€5 - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL
Nuestros productos estén cublertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a o dispuesto en las leyes nacionales aplicables para a
proteccién del consumidor. Para mis nformacion, onsulte a pigina:

W celuarine.com/itt/garanzia-legale

TR YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER
; tketit korunmasi e gl o il 2]

NL- INFORMATIE OVER DE WETTELLIKE GARANTIE
Onze producten vallen onder cen wettelke garantie voor conformiteitse.
breken valgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbe.
scherming

Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.celularine com/

neopreen met ritssluiting, die de
beschermt tegen water en vloeistoffen. Binnenin zit een
uitneembare organizer wazrin u pasjes/creditcards en geld

F1- LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAR TIETOA
Tuotteilamme on lakisaiteinen takuu koskien irheit, sovelettavien valtakun-

kunt opbergen. Op de houder zit ook
De voorkant van de houder is gemaakt van PVC, een
materiaal dat het gebruik van het aamaakscherm mogelijk
maakt, maar niet de

Pt et

parameters, zoals vingerafdruk en gelaalsherkenmng

Ga voor de montage als volgt te werk:

1. Draai de bevestigingsring op de achterkant van de
houder los en plaats deze op de montagebeugel, met de
schroefdraad naar de houder gericht.

2. Plaats de houder met de bal op de montagebeugel
ter hoogte van de holte achteraan de houder. Oefen
vervolgens een lichte druk uit, zodat de bal in de holte
komt.

3. Draai de bevestigingsring vast, zodat de houder
volledig aan de montagebeugel wordt bevestigd. Deze
specifieke koppeling maakt de oriéntatie van de houder
mogelijk. (fig.2)

PLAATSEN VAN DE TELEFOON IN DE HOUDER

1.0pen de rits van de houder.

2.0pen het Klittenband van de telefooninsluiting (fig. 3).
3. Plaats de telefoon (fig. 4).

4. sluit het Klittenband van de telefooninsluiting stevig
(fig. 5).

5. Controleer of de verwijderbare interne organizer correct
is geplaatst (fig. 6).

6. Steek indien nodig de laadkabel door de onderste
opening (fig. 7).

7. Bevestig het veiligheidsbandje aan het stuur (fig. 8)
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W celuaring comftignranss egels

Make sure the support andfor device housed in the support do not obstruct
manoeuures and/or the view of the ro

00 ot secone gt o se “he phone whie driing 1o handle he
battery char

Ui te phomsincompllance it curent egdation

D0 ot leave the charger exposed to the sun while parked

I

Ie manovre efo 1a visual della srada
Non distrarsi o utizzare i telefono durante Ia guida per maneggire il cari
cabattere

Utiizzae il telefono conformemente ala legislaziane vigente.

Non lasciare esposto 3 sole durante e soste.

5 Concler ntlaton st d ot

Sassurer que e Support eou e dSpOS ne géne pas les manceuves e/
oula visibiite.

Utiiserle téléphone dans e respect des of en vigueur.
Ne pas exposer au soleil durant les stationnemens.

DE - Diekorrekte Instaltion vor dem Fahrtantrit sicherstelen.
herstel
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denSie wahrend de Fahrt das Telefon icht.
Das Tlefon etsprechend der getenden Gesetzgebung verwenden.
Wahvend der Fahvpausen icht der Sonne aussetzen.

" elsoporte no
obstaculizan las maniobras /o a visidn de a carretera.

No se distraiga ni use el teléfono mieniras conduce para manclar ¢l cargador
de baterias.

Use el teléfono de acuerdo can I legislacidn vigente.

Moo defe expuesto al sol cuando se pre.

VBEANTLCE, 410 HOCHTEN Wik YCTaNORMEHHOE b HEN YCTPOACTED HE MELZOT
AGHHCIWO W (A7) HC S3NPHEET DARINOCTS.

ve/veya gorist kapatmacigindan emin olun.
Arac kulanirken sarf cihazyla ugrasarak dikatiniin dagimasina 2 vermeyin
veya telefonu kullanmayin

Telefonu yurariokteki mevauta uygun sekide kullamin.

Duraklamalarda ginese maruz kalaca secide birakmeyin

NL - Controleer de correcte nstalatie lvorens beginnen te iden.

nlofhet it op e weg it blemmeren
Lsat u tidens het ijden niet afleden door de telefoon te gebruiken of door
Rondeingen p d barterader i tevosren

Gebruik de telefoon volgens de van kracht zinde wetgeving.

Tidens parkeerpauzes iet bootstellen 3a direct onlcht.

Fi- Varmistu asennuksen oikeaoppisuudesta ennen sioa
Varmist, etta tein ta sind olevaate ivat esta ohjausta ataitenakyvyyita
Ala anna keskictymises herpaantua 33ka kayta punelinta slon akana akkula-
turin Kiytamiseksi
Kiyta pubelinta vaimassa olevan lains3adinnen mukisest
Aiajata punelinta aurinkoon pysakoinnin ajaks.
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[l cellularline

RIDER SHIELD
(S SMARTTELEFONHALLARE
RSTYRE
@D VANDTAT SMARTPHONE-HOLDER
TILSTYR
@O VANNTETT SMARTTELEFONHOLDER

TILSYKKELSTYRET

SUPORTE DE SMARTPHONE IMPERMEAVEL

PARA GUIDAO

(© VODEODOLNY DRZAK SMARTPHONU
NARIDITKA

(SD NEPREMOELIIV NOSILEC PAMETNEGA TELEFONA
ZANAKRMILO

(GR) DRZAC PAMETNOG TELEFONA ZA UPRAVLIAC
ZAUPRAVLIAL

HENPOMOKAEMA OCTABKA 3A CMAPTOOH 3A

BENOCUNEAHO KOPMINO

(ED ABIABPOXH BATH SMARTPHONE
TIATIMONI AIKYKAOY

(D) SUPORT IMPERMEABIL PENTRU SMARTPHONE, CU
FIXARE PE GHIDON

FIG.1

FIG.2

|

FIG.3

A
VY
~x
- FIG.4
)
[

FIG.7

FIG.8

@ @

5. Kontrollér, at den aftagelig interne organizer-lomme er
i

(fig.6)
6. Indszt om nﬂdvend\g( opladningskablet gennem  det
nederste hul. (fig.
7. Fastgor slkkerhedss(ropper\ il styret (fig. 8)

1
2

4. Sjaluhaftande gummidyna 4 Gummiklabepude
5
7

6 Avtag!
7.Sikerhetshand

©

Skkerhedsstrop

2

MONTERE BRAKETTEN PA STYRET
For du monterer braketten pd styret, ma du finne et sted hvor
du kan montere den uten at holderen hindrer utsynet nar du

: Kjorer.
2 o "
e : Ga deretter rem som f
p h 1
5. Unbrakonskiel for mantering 5. Chave llen par faio Som folger med
.

og seddelholder
7.Sikkerhetsbind

7. Cordio de seguransa

@

Obsah balen Vaebina ovitka:

2. Monter braketten pa styret. Bruk avstandsstykkene som

folger med for & finne det riktige malet for 4 feste den il styret.

Nar du har funnet stedet, fester du den selvlebende lappen pa

innsiden av den delen som er i kontakt med styret, ik at den

far godt feste Dette mé gjores selv om du ikke behaver 3 bruke
)

3 Plastove distanéni podlorky

1. Odsroubujte upeviiovaci krouzek na zadni strané dridku
a umistéte je] na montaini svorku se smérem Sroubovani k
drisku.

2. Vioite drik tak, aby se koule na montéini svorce srovnala
s dutinou na zadni strané drisku, a poté lehce zatlatte, aby se
koule zasunula do dutiny.

3. Utdhnéte pojistnou matici, aby byl drik zcela pripevnén k
montaini svorce. Toto specidini pfipojeni umozuje natétent
drzsku. (obr.2)

VLOZENI TELEFONU DO DRZAKU

1. Otevfete zapinanf driaku.

2. Rozlepte suchy zip ulozen telefonu. (obr.3)

3. Vloite telefon. (obr. 4)

4. Zaviete tlakem suchy zip ulozeni telefonu. (obr.5)

5. Zkontrolute, 2da je odnimatelny vnitini zdsobnik sprévné
umistén. (obr.6)

6.V pipadé potfeby vsuite nabij
(obr.7)

7. Piipevnéte bezpecnostni pasek na fiditka. (obr.8)

i kabel spodnim otvorem.

MONTAZA STREMENA NA KRMILO

3. Plastén distanénii §
a 3.Sjekk godt fast for du monterer holderen. SL- UVODNI POSTOPKI

5. v BRAKETTEN

o " K araven "sleeve” a

Sail) pakiranja Onavowsara cupwa
B 1

3. Plastitn odstojnci serocuncano KopuHn0
2 3

som beskytter smarttelefonen mot vann og vesker. Pa innsiden
er det en avtagbar lomme med kort- og seddelholder. P&
holderen er det ogss et sikkerhetsband.

Forsiden av holderen er laget av PVC. Et materiale som gjor
det mulig 4 bruke beroringsskjermen, men ikke 3 lise opp
skjermen ved hielp av biometriske sensorer som fingeravrykk

forklart nedenfor.

6.G
7.O6esonacasau pewsic

Nepiexopevo T ouokevasiag:  Continutul cutiel

1. Skru opp festemutteren pé baksiden av holderen og plasser

nosilca na krmilo, dolocite obmotje za
je primerno glede vid|

da nosilec ne ovira pregleda nad voznjo.

Naredite, kot je spodaj navedeno:

CMOHTaNa Ka nocTagkaTa
MOHTAIK HA IOCTABKATA BbPXY CKOBATA

MocTagKara ce CuCTON OT HEONPEHOB /KOG C HenpoMoKaem
i, KOJTO NPEANasEa CMApThOHA OT HaB/M3AHE Ha B0AA M
TeuHoCTU. BLTpE UM CBanRem Oprawaiisep, B KOWTO MOKeTe
A7 coxpakABaTe KapTA M GaHKHOTU. Kem nocTaskata e
pHKpeneH 4 06eI0NaCARALL Pemb.

Mpeawara wact Wa nocraskara e wipaGotewa or PVC —
MaTepyan, KOATO N03B0/ABA MINONIBHETO Ha CEHIOPHAA
€KpaW, HO He NO3BONAB OTKIOHBAHE YPe3 UaNON3BaHE Ha
GUOMETPUHHM CEH3OP, KATO NPCTOBM OTNEYATLN U AMULEO
pasnosHasane.

33 MOHTaIKa NPOA/IHETE KAKTO € OncaHo:

1. Paseuiie GMKCHDAULAR NPBCTEH Ha rbP6a Ha NOCTasKaTa
W 10 NOCTaBeTE BBpXY MOMTaMHATA CHOB, KATO HACONMTE
CTpaliaTa 32 3aBUHTE2HE KbM NOCTaBKaTa.

2

CKoBa A2 CBNaAHe C KyxWWaTa OT 3aAMATa CTPaHa Ha
110CTaBKaTa, CNEA KOBTO MPUIOKETE NIEK HATHCK, TaKa ve A2
BNA33T €AHa B ApYra.
3. 3aterwere QUKCHDALWA NpbCTeH, 33 A3 3aKpenuTe
OKOHU3TE/HO NOCTABKAT3 KbM MOHTaWHaTa ckoba. Tosa
CnEUMOWIHO CheanHeHMe noBonABa A3 peryaupate
nocraskara. (pur. 2)
TONATAHE HA TE/NIE®OHA B NOCTABKATA
1. Ot50peTe wana wa nocraskata

on

2. Nosilec montirajte na krmilo in s prilofenimi distanéniki
nastavitev velikost, ki najbolje ustreza krmilu. Ko jo
nastavite, na notranjo stran, v stik s krmilom namestite
lepilno blazinico, da omogotite oprijem na slednje.
To dejanje je treba opraviti, tudi te distannika ne

8

skru en.

trebujete. (slika 1)

™ irinn i hull

b sixixdos 2
3 Mhaousd Bupiotind 3. Distaniere cin plstic
4 Aaotyévio aurorthkato pad 4.pad adeziv din caucioe

3.5tram
Dette spesielle festet gjor det mulig & vri holderen i flere

stillinger. (fig2

6. Organz
7. KopBéw actiahela 7. snur de sigurants

SV - FORBEREDANDE ATGARDER

MONTERING AV FASTET PA STYRET

Innan du monterar fastet pa styret, identifiera ett lampligt
monteringsomrade s4 att hallaren inte hindrar sikten medan
du k.

Gor sedan pa foljande sitt

1. Skruva loss dppningsskruven pé fastet med den medféljande
insexnyckeln

2. Montera fastet pa styret och identifiera med hjslp av de
medfoljande distanserna den storlek som bast passar styret

FESTE
1. Apne glidelasen i holderen

2. Apne borrelasen som skal holde telefonen (fig. 3)

3.Settinn telefonen (fig. 4)

4. Lukk borrelasen hardt igjen, slik at den holder telefonen fast
(fig.5)

5. Kontroller at den avtagbare lommen pa innsiden er plassert
riktig (fig. 6)

6. Om nodvendig, kan ladekabelen fares inn giennom det
nederste hullet. (fig. 7)

7. Fest sikkerhetsbandet til styret (fig. 8)

Nar du har identifierat den, applicera den s

Iutidelen  kontakt med styret for att frimja grepp om den.
na Stgard méste utforas dven om du inte behver anvinda

distansstycket. (fig.1)

3

stodet

IMONTERING AV HALLAREN PA FASTET

Hallaren bestdr av ett neoprenfodral med vattentst dragkedja
som skyddar smarttelefonen frén kontakt med vatten och
vatskor. Inuti finns en avtagbar arrangor dar du kan forvara kort
och sedlar. Ett sikerhetsband ar ocksa monterat pa hallaren.
Hallarens framsida ar tilverkad av PVC, ett material som tilliter
anvandning av pekskarmen men som inte tilliter upplésning
genom anvndning av biometriska sensorer som fingeravtryck
och ansiktsigenkanning.

Goir s hir for montering:

1 aha h placera den
pd

PT - OPERAGOES

MONTAGEM DO ESTRIBO NO GUIDAO

Antes de proceder 3 montagem do estribo no guidao,
identifique uma drea de montagem cémoda, para evitar
que 0 estribo atrapalhe a visibilidade durante a condugdo.
Proceda entio conforme indicado a seguir

1. Com a chave Allen fornecida, desaperte o parafuso de
abertura aplicado no estribo.

2. Monte o estribo no guidao e, utilizando os espacadores
fornecidos, identifique o tamanho que se fixa melhor no
guiddo. Uma vez identificado, aplique o pad adesivo no
interior, na parte que fica em contacto com o guiddo,
para favorecer a aderéncia a ele. Esta operagdo deve ser
efetuada mesmo se a utilizagdo do espagador ndo for
necesséria. (fig.1)

3. Verifique se o estribo esté bem fixado antes de proceder
& montagem do suporte.

2. a

till haligheten bakom hallaren, och tryck sedan it s3 att kulan
commerin ihaligheten.

3. Dra &t lismuttem for att fasta hallaren helt pa
monteringsfastet. Denna speciella koppling tlliter orientering
avhillaren. (fig.2)
SATTATELEFONEN IN | HALLAREN
1.0ppna hllarens dragkedja
2.0y

X fast .3)

3.Sittitelefonen (fig. 4)

4. Stang ordentligt kardborrbandet som Iaser fast telefonen
5)

5. Kontrollera att den avtaghara interna arrangdren ar korrekt
placerad (fig. 6)
6. For in laddningskabeln genom det nedre halet vid behov.

(fig.7)
7.Fast sakerhetsbandet vid styret (fig. 8)

DA - INDLEDNINGSVIST

IMONTERING AF BESLAGET PA STYRET

Inden du monterer beslaget p3 styret, skal du finde et praktisk
monteringsomrade hvad angar udsynet, sa holderen ikke
sparrer for forerens udsyn.

Fortsat som beskrevet nedenunder:

1. Brug den medleverede unbraconggle til at Igsne skruen og
abne beslaget.

2. Montér beslaget pé styret ved brug det af de medleverede
afstandsstykker, som passer bedst til styrets starrelse. Nar
det er fundet, skal du pisette klebepuden indvendigt  delen
i kontakt med styret for at forbedre grebet. Denne handling
skal cgsa udfres, selv om der ke er brug for afstandsstykket.
i

3. Komrouer, at beslaget sidder godt fast, for du monterer
holderen.

MONTERING AF HOLDEREN PA BESLAGET

Holderen bestar af et neopren-sleeve med vandtzt lynlds,
som beskytter smartphonen mod kontakt med vand og andre
vazsker. Inden i er der en aftagelig organizer-lomme, som du

sikkerhedsstrop pé holderen.
Forsiden af holderen er i PVC, som gor det muligt at bruge
berpringsskaermen, men som ikke gor det muligt at oplise
den vha. biometriske sensorer sisom fingeraftryk og
ansigtsgenkendelse.

Falg anvisningerne herunder for at montere den:

1. Skru fingerskruen pa bagsiden af holderen af og anbring
den pa monteringsbeslaget med skrueretningen vendt mod
holderen.

passer 5 dtil kugl

kommerind i hulrummet.
3. Stram fingerskruen sledes at holderen fastgares helt il

orientere holderen. (fig. 2)

INDS/TTE TELEFONEN | HOLDEREN

1.Abn holderens lynl3s

2. Abn velcroen til fastspaending af telefonen (fi
3.Indscet telefonen (fig. 4)

4. Lukvelcroen tilfastspznding af telefonen stramt (fig. 5)

DO SUPORTE NO ESTRIBO

0 suporte é composto por uma sleeve de neopreno com
fecho ziper & prova d'dgua, que protege o smartphone do
contacto com dgua e liquidos. No seu interior estd presente
um bolso organizador removivel, que serve para guardar
cartdes e dinheiro. No suporte também esta montado um
cordio de seguranga.

A parte frontal do suporte ¢ fabricada em PVC, material
que possibilita a utilizagio do ecrd tatil, mas que ndo
permite o desbloqueio do smartphone com a utilizagio
de sensores biométricos, como o sensor de impressdes
digitais e reconhecimento facial

Para amontagem, proceda conforme indicado a seguir:

1. Desaperte a virola de fixagdo na parte traseira do
suporte e coloque-a no estribo de montagem, com o lado
de enroscamento virado para o suporte.

2.Posicione o suporte fazendo a esfera presente no estribo
de montagem coincidir com a cavidade presente atrds do
suporte e aplique entdo uma ligeira pressdo, para que a
esfera entre na cavidade.

3. Aperte a virola de fixagdo para fixar completamente
0 suporte no estribo de montagem. Este tipo de encaixe
permite orientar o suporte. (fig.2)

INTRODUGAO DO TELEFONE NO SUPORTE

1. Abra o fecho ziper do suporte.

2. Abra o velcro de blogueio do telefone (fig. 3)

3. Introduza o telefone (fig. 4).

4. Feche com forga o velcro de blogueio do telefone (fig. 5.
5. Verifique se o bolso organizador interno removivel estd
colocado na posigdo correta (fig. 6

6. Se for necessirio, faga o cabo de recarga passar através
do furo inferior. (fig. 7)

7. Prenda o corddo de seguranca no guidso (fig. 8).

€S- PRIPRAVA

MONTAZ SVORKY NA RIDITKA

Ped monti svorky na fiditka zvolte kvl viditelnosti vhodné
misto k montai, aby drzék nebrénil vyhledu pii fizen.

Poté postupute nasledovné

1. Pomoci imbusového kiice v pislutenstyl odéroubujte Sroub
na svorce.

2. Namontuite svorku na fiditka a pomoci distanénich podiozek
v

itkdim.
Po z2voleni pfipevnéte lepici podiozku dovnitf sti, kterd je
v kontaktu s iditky, abyste zabezpe pfichyceni. Tuto
operaci je nutné provést, | kdyz neni nutné pouzivat distanéni
podiozku. (obr. 1)
3. Net budete pokratovat v montsi dridky, zkontrolujte
pevnost svorky.
MONTAZ nuiAxu NASVORKU
Drzik tvoii neoprenové pcuzdru s vodotésnym uzaverem,
Kterd chr

3. Pred ijo nosilca preverite trdnost stremena.
VONTAZA NOSILCA NA STREME

Nosilec je sestavljen iz neoprenskega ovitka z
nepremotljivo zadrgo, ki 5¢iti pametni telefon pred stikom
2 vodo in tekoginami. V/ notranjosti se nahajao odstranljiv
organizator, v katerega lahko shranite listine in bankovce.
Na nosilcu se nahaja tudi varnostna vrvica.

Sprednja stran nosilca je iz PVC-ja, materiala, ki omogota
uporabo zaslona na dotik, vendar ne omogoZa odklepanja
2 uporabo biometricnih senzorjev, kot sta prstni odtis in
prepoznavanje obraza.

Montirajte, kot je spodaj navedeno:

1. Odvijte pritrdilni obroé na zadnji strani nosilca in ga
namestite na montazno streme tako, da e smer vijatenja
obrnjena proti nosilcu.

2. Nosilec vstavite tako, da kroglico na montaznem
stremenu namestite v votlino na zadnji strani nosilca, nato
pa rahlo pritisnite, da kroglica vstopi v votlino.

montaino streme. Ta poseben natin namestitve omogota
obratanje nosilca. (slika 2)

VSTAVITEV TELEFONA V NOSILEC

1. Odprite teéaj nosilca

2. Odprite jeika za pritrditev telefona (slika 3)

3. Vstavite telefon (slika 4)

5. Preverite, ali je odstranljivi notranji organizator pravilno
namesten (slika 6)

6. Ce je potrebno, vstavite kabel polnilnika skozi spodnjo
odprtino. (slika 7)

7. Varnostno vrvico pritrdite na krmilo (slika 8)

HR -PRELIMINARNE RADNJE
MONTIRANJE NOSACA NA UPRAVLIAZ

¢, utvrdite
prkladno podrutle z2 pricvricivanje radi vidijvosti, kako
nosat ne bi ometao pogled tijekom voznje

Zatim postupite na sledeci naéin:

. 3
3. Nonowere Tenedora (¢ 4)
4. 3anenere 3ppaso eNKPO NENTaTa 33 UKCHPAHE Ha
Tenedona (pur. 5)

5. MpoBepere Aanu caanseMMsT BbTDeWeH Opranaiizep e
nO3AUMOHMPaNH NPABMAKO (

6. AKO € Heo6X0aUMO, SKapaiiTe 3apexAAAA Kaben npes
RonHMA oTeop. (pur. 7)
2 8

3. Strangeti piulita inelara de fixare astfel incat sa fixati
complet suportul pe cadrul de montaj. Acest sistem de
prindere special permite orientarea suportului. (fig.2)
INTRODUCEREA TELEFONULUI iN SUPORT

1. Deschideti fermoarul suportului

SV INFORMATION OM JURIDISK GARANTI

for

DA~ OPLYSNINGER VEDRGRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI
Vores produkter er diekket af den lovbestemte garant,som omfatter overens-

Foryderereapsinger hevses i sden
celllarline.com)it it fgaranzi-legale
NO- INFORMASION OM RETTSLIG GARANTI
e produkter er dekket av lovbestemt garantifor samsvarsfil | henhold t
geldende nasjonale lover som beskytier forbrutkeren. Se nettsiden wwwcellu-
larline.com/itt/garaniia-egale for yterigere informasion

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL
05 nossos produtos estd cobertos por garantia legal para os defeitos de con-

consumidor. Para mais nformagdes, consultar a pagina
W celuarine.com/itt/garanzia-legale

CS-INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase virobky se vatahuie 2dkannd zdruka na vady shody podle platnich

EL- NIPOKATAPKTIKES ENEPTEIES
‘TOMOGETHEH THE BASHE 5TO TIMONI

Mow npoxwproete oty ToroBéTon G Bong oto Tow,
evioniote pua meploy) TIPS ToU Elvar KaTEA i
TV 0paTOTTY, £T0L WOTE TO OTAPWYHA Va UNV EMroBileL Ty
opaTéTTA ToU 08NV

TN GUVEXELQ, TIPOXWPIOTE OTIIG UMOBELKVUETAL TIApaKATW:

1 Me © napsxépzvo el Allen, Eepibiote ™ Bisa
avolypatog o

SL- INFORMACLIE O ZAKONSK| GARANCII
N adelh so kriti 2 zakonsko garancifo 22 pomenjKijiost! glede skiadnosti v

HR- INFORMACLIE 0 JAMSTVU

el zakonima koj e primjenfuju za 238t potrosece

5 HHOOIMALIS 1A AHOHCHCTAHOEAATA TAOAHUAS
Houwre. nposy yCTaHoneHaTa FapaLNS 32 unca
L e e npunowrs. sacnorans

Béor
2. TonoBetriote Baan ot0 TpowL Kat, @
napexdpeva BiaxwpoTkd, pooduopiote T Bidotaon Tou
TaupideL KahdTEpL 00 Tyiov. MONG eveomiote, epapuoote
0 QUTOKSANTO pad OTo ECWTERLKD OO THIIHA OE ENadH ue
™0 Tyiov yat var Sieukohdvete TV ipdacpuan oe auté. Aut

Crpanniaa wwnw celblar ine.com/iL i garancia-egale.

EL-TIAHPODOPIEE 1A TH NOVIVH ETTYHEH

posasia tou xatavaku

Xpnotorouioete to SlaxwptoTukd. (ew.1)

3. EAéyEte 10 kahb KpdTnpat TG BAONG TP TPOXWPHOETE ot

uvapuoAdynan tou ompiypatog

TONOGETHSH TOY STHPITMATOS 5TH BASH

To otiipyua anoTeAeiTa and évor sleeve Qo VEOTPEVIO e
1iPpoyo epuoudp, To omoio npooTatedeL T Smartphone

and Ty enad e vepd KL uypd. Zto couwEpKd UndpxeL fvar

e
£vatkopBovi aodahelas,

To eumtp6BLo HEPOG TOU TTNPIYHATOG EiVaLL KATATKEVATHED
ané PVC, éva U6 Tou emTpénet T xprion T 086V
adrig alG bev enupénet o Eexheibwha péow TG xprang

avayvipLon mpoctnou.
na ouvexlote 6mwg

noedisa
. celluarline com/ititfgaranzia-legale

O-NFORMA PRVIND GATANTI LEGALA

Produsele noasire sunt acaperite de garania lagalé penteu defecte de cor
formiate cotorm revedenlor laglor nafionle aplcable prind protechs
consumatorilor.

Pentru informafi suplimentare, consultaf paging: htps://wwecelluariine.
comititjgarandia-legale

5V Forsakra dig om korrelt instalation fnnan du kor
Forsakra dif att halaren och/eler enheten som stter | stadet Inte hindrar
manovrer ocheler sikien av vigen.
Distrahera dig inte eller anvind telefonen under Kirningen, far att hantera
batterisddaren.
Anvang tlefonen  enlighet med gallande lagsiftnin.

uppehil

RapaKdw:

1. Zepibibote o SaxTiho oTEpEwONS OO TioW HEROS TOU

OTNPiYUATOG Kal TOMOBETAOTE Tov otn Bdon ke T hopd
@ & To OTNPWYHA.

nosacu
2. Montirate nosat na upravijaé i pomoéu Isporutenih
odstojnika odredite veliéinu koja najbolje odgovara
upravljatu. Nakon odredivanja velicine, nanesite ljepljivu
podiogu unutar djla o je u dodiru s pravlatem kako

i ako ne trebate koristiti uds!o]mk 1Y)

3. Prije montiranja nosaca provjerite postojanost nosaca
MONTIRANJE DRZACA NA NOSAZ

Nosaé se sastoji od neoprenskog rukava (sleeve) s
vodootpornim patentnim zatvaratem koji titi pametni
telefon od kontakta s vodom i tekucinama. Unutra se
nalazi uklonjivi organizator u koji mozete spremiti kartice
i novéanice. Na drza Je takoder postavljena sigurnosna
vezica
Prednja strana nosata izradena je od PVC-a, materijala koji
omogucuje upotrebu zaslona osjetljivog na dodir, ali ne
dopuita otkljutavanje koristenjem biometrijskih senzora
poput otiska prsta i prepoznavanja lica.

Za montazu postupite na sljededi nat
1. Odvifte prievrsni prsten na strainjoj strani nosaca |
postavite ga na nosat za montiranje u smjeru zavrtanja
okrenutom prema nosatu.

ite nosat postavljanjem kuglice na nosatu
2a pricvricivanje u Supljinu iza nosata, a zatim lagano
pritisnite tako da kuglica ude u upljinu.

3. Pritegnite sigurnosnu maticu kako biste u potpunosti
pricurstili postolie za nosat. Ova posebna spojnica
oomogucuje usmjeravanje nosata. (s1.2)

UMETANJE TELEFONA UNUIAR NOSACA

1. Otvorite patentni zatvarat nosata

2. Otvorite icak za blokiranje (elelona (s1.3)

3. Umetnite telefon (sl. 4)

4. Dobro zatvorite Gitak za blokiranje telefona (sl. 5)

5. Provierite je Ii uklonjivi unutarnji organizator pravilno
postavljen (sl. 6)

6. Ako je potrebno, umetnite kabel za punjenje kroz donj
otvor. (sl. 7)

7. Priturstite sigurnosnu uzicu na upravijat (sl. 8)

BG - MIPE/BAPMTE/IHM OMEPALMN

2. Etotiyete o otfpypa, Taupidlovias m oaipa U UTdpKEL

ot Bdon pe Ty koAGTTa miow and To oTRMA Ka, ot

ouvée, aokiote ehadpid nieon étot Gote N odalpa va

£0éNBeL ot KodTnTa.

3. Zi£te T0 SaKTOMO OTEPEWONG YL Vet OTEPEWIOETE MARPWE
i Baon. Avt évn ol €

DA~ Kontroler, at den er korrekt nstalleet,inden du krer.
Kot 2 htews ol ohasn nkat b, i i
mangurer ogfeler udsynet tlve

U3 ig e distanere o brog e tlefonen mens du koer for at betene
opladeren

Brug telefonen overensstemmelse med gldende lovgiuning.

Lad don kkeligge | solen under pauser.

oT0 TPk va aAAdZeL Tpocavartoopd. (eu.2)
EIEATQTHTOY ENTOZ TO)

1. AVOI£TE TO pEVTEGE To oTNpiyMaTOg

2. Avolge To KAeiowo iou Bédkpo tou Tkedivou (eix. 3)
3. Euodyete o héduwvo (et 4)

elerblokkerer for dennes utsyn,
Mama

Telefonen m3 brukes i herhold il gjeldende lovgiunin.
IKke legg produktet | sollys nar bilen str stille

PT - Assegure-se da carreta nstalagdo antes e entrar em movimento;
suporte e o dispostivo aloado nele 3o atrapalhem 35

5. BEBauWBEITe 4TL TO AMOOTIGHEVO EOWTERLKS Organiser Exel
omoBeTnBei owotd (ew. 6)

6. Edv eivaL anapaiznro, etodyeTe o kaADBI0 GOpTIONS péow
g xdrw oo, ek, 7)

7. Tepecote 1o kopSovt aodaheiag oto e (eix. 8)

RO - OPERATIUNI PRELIMINARE

MONTAREA CADRULUI PE GHIDON

nainte de a monta cadrul pe ghidon, alegeti o zon de
montare comoda din punct de vedere al vizibilitatii, astfel

incat suportul s& nu compromitd vizibilitatea in timpul
condusului.

. Folosind cheia imbus din dotare, desurubati surubul de
deschidere de pe cadru

2. Montati cadrul pe ghidon si, folosind distantierele din
dotare, identificati dimensiunea care se fixeaz cel mai
bine pe ghidon. O data identificats, aplicati padul adeziv
in interior, in partea care intrd in contact cu ghidonul,
pentru a facilita prinderea pe acesta. Aceasti operatiune
trebuie efectuats chiar daci nu este nevoie si se utilizeze
distantierul. (fig.1)

3. Verificali prinderea stabili a cadrului, inainte de a
monta suportul

MONTAREA SUPORTULUI PE CADRU

Suportul este alcatuit dintr-un manson din neopren cu
fermoar, i care protejeazd phone-ul de

MOHTAYK HA CKOBATA BLPXY BE/IOC
Mpegu Aa NDUCTBNKTE KbM MOKTAK Ha CKOBATa BLDXY
BEAOCHNEAHOTO KODMAO, M3BEpeTe NOAXOAALO MACTO 33
MOHTa, Taka e NIOCTaBKaTa 42 He NPENY Ha BUAMMOCTTa Ha
senocAneaucra.

Crei OB MPOABKETe KaKTO & ONucaKo:

1. PassiiTe OTBPALMA BUHT Ha CKOGATa C NeAOCTaBeHMA

Uvitf se nachazi odnimatelny zsobnik, do kterého miete
ukladat karty a bankovky. Na dridku je také pripevnén
bezpeénostni pések.

Predni strana driaku je vyrobena 2 PVC, cof je materidl, ktery
umotiiuje pouzivéni dotykové obrazovky, ale neumoziuje
odblokovani pomoci biometrickych snimatti, jako jsou otisky
prstil arozpoznavani obliceje.

P montsi postupuite ndsledovné:

2. MoctaseTe cKoBaTa BLPXY KOPMUAOTO M C MOMOWTA Ha
NpeaoCTaBeHUTe pasaeniTenn onpedenete pasmena, KOATo
Waii-noBpe nacea Ha KOpMWAOTO. Cred T0a nocTasete
NpUAENBaLIATa OAOKK? BLTPE B YaCTTa, KOATO /U3 B
KOHTAaKT C KOPMWAOTO, Taka 4e Aa ocurypute Ao6po
3axpausane. Topa AeiicTave TPAGEa A Ce N3BLPLIA AOPH AKO
e e HeoBxoaNMO A usnonssaTe pasgenuTen. (Gur. 1)

3 . npean

contactul cu apa si lichidele. in interiorul acestuia se afla
un organizator detasabil, in care se pot pastra cardurl si

Ndo se distaia nem utilte o telefone durante 3 diregio 30 manipular o carre-
gador de bateria;

Utiize o teefone em conformidade com a egislagdo em vigor;

Nao deixe exposto a0 5ol 20 dehar o automével estacionado,

€5 pred jfadou se ufstite  sprdvnosti montite.
Ujisete se, 2¢ dr2ak nebo zarient uloiene v dridku nebrdni manévrim fizen
&ividiehnosticesty.

Poutivee telefon v souladu s platnjmi praunimi gredplsy
Nenechévejte behem zastaven! wystaven na suncl

SL-Pred votnjose prepritate, da e pravina namescen.
Preprica

infal pogleda na cesto.
Med voinjo se ne zamotite ne uporablsie telefons in se ne ukvariste <
polninikom bateri

Telefon uporablaite skiadno 2 veljavimi e

Med ustavitvjo ga ne izpostaviaie soncu.

HR- Prie pokretanja vozila provjerite praviino instalitanje.
Uert e s i 1 ) st o 5 e omey e
ofled na cestu

Koristice telelon u skadu s vazecim rakonima,
Nemojte ostaviat lozeno na suncu tekom stafnja voril.

B6-Yoeperece s oI oo s e
Vaepere. i
gt o s

SopaBTe Cuc 33pAAOTO YETpOICTE0

He OCTaasire HanONei Ka CILMIG 10 SPEN Ha NapKHpaKe.

EL - Mpu Ganwioee, PedausBire Gn 1 eyatiotaon éxe: roayuarononOel
oot

T kah opaxérEa tou Bpéio.

bancnote. Pe suport este montat si un snur
Partea frontald a suportului este realizata din PVC, material
ce permite utilizarea ecranului tactil, dar nu permite
deblocarea prin folosirea senzorilor biometrici cum ar fi
amprenta digitalé si recunoasterea facials.

Pentru montare, procedati in felul urmétor:

1. Desurubati piulita inelard de fixare de pe spatele
suportului i pozitionati-o pe cadrul de montaj, cu directia
defnsurubare indreptatd spre suport.

2. Introduces suportul astfl incat 4 potrviifera de pe
apoi
exercitati o usoara presiune pentru @ s'era sa pairunda in
cavitate

o opriat

RO- Verficaf nsalares corects,inante de a porni a drum,

sifsa 0 perfecta vizbilate asupra drumuui

M israge] i o elfou 0 Sl contusl, e 3
s incircitorul,

Unia elefonl conform prevederlo leglatil T vigoar.

N Tasaf telefonul expus a saare, n tmpulstafionarlr,

Cellularline sp»

Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com

RO523



